
HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés az 1290/2005/EK tanácsi rendeletnek a kifizető ügynökségek és más testületek akkreditációja és az
EMGA és az EMVA számláinak elszámolása tekintetében történő alkalmazására vonatkozó részletes szabályok

megállapításáról szóló, 2006. június 21-i 885/2006/EK bizottsági rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 171., 2006. június 23.)

1. A 99. oldalon, az I. melléklet 1. A) iii. pontjában:

a következő szövegrész: „A könyvelés tartalmazza az alapok által finanszírozott eszközöket is, különösen az intervenciós
készleteket, el nem számolt előlegeket, értékpapírokat és a követeléseket.”

helyesen: „A könyvelés tartalmazza az alapok által finanszírozott eszközöket is, különösen az intervenciós
készleteket, az el nem számolt előlegeket, a biztosítékokat és a követeléseket.”

2. A 101. oldalon, az I. melléklet 2. D) pontjának címében:

a következő szövegrész: „Az előlegekre és értékpapírokra vonatkozó eljárások”

helyesen: „Az előlegekre és biztosítékokra vonatkozó eljárások”

3. A 101. oldalon, az I. melléklet 2. F) pontjában:

a következő szövegrész: „A kérelmek engedélyezésére, könyvelésére és kifizetésére, valamint az előlegek, az értékpapírok
és a tartozások kezelésére vonatkozó okirati bizonyítékkal kapcsolatos információnak hozzá
férhetőnek kell lennie az ügynökségnél a megfelelően részletezett ellenőrzési nyomvonal bizto
sítása céljából.”

helyesen: „A kérelmek engedélyezésére, könyvelésére és kifizetésére, valamint az előlegek, a biztosítékok
és a tartozások kezelésére vonatkozó okirati bizonyítékkal kapcsolatos információnak hozzá
férhetőnek kell lennie az ügynökségnél a megfelelően részletezett ellenőrzési nyomvonal bizto
sítása céljából.”

Helyesbítés a Közösségen belül működési tilalom alá tartozó légi fuvarozók közösségi listájának létrehozásáról
szóló 474/2006/EK rendelet módosításáról szóló, 1131/2008/EK bizottsági rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 306., 2008. november 15.)

A (24) preambulumbekezdésben:

a következő szövegrész: „A Bizottság tudomásul vette a fuvarozó által végrehajtott átszervezést és a bevezetett számos
korrekciós intézkedést annak végleges igazolása érdekében, hogy a fuvarozó megfelel a nemzetközi
repülésbiztonsági előírásoknak.”

helyesen: „A Bizottság tudomásul vette, hogy a fuvarozó végrehajtotta az átszervezést és a nemzetközi
repülésbiztonsági előírásoknak való in fine megfelelés igazolása érdekében bevezetett számos
korrekciós intézkedést.”
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